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[TPABVITTA TEXHWK BESOTTACHOCTI

BHUMATE/IbHO MPOYTUTE, NPEXXAE YEM
NPUCTYNATb K 3KCMJTYATALIUN

CoxpaHwiTe 3TO PYKOBOACTBO, YTOOBI MOXKHO ObINIO
00paLliaThCs K HeMY B [JabHENLLIEM.

/\ MPEAYNPEXEHUE

Bo u3bexaHue nonyyeHus cepbesHbiX TpaBM BNOTb
[10 HAaCTyNNeHNsA CMePTH OT yiapa SNeKTPNYeCcKNM
TOKOM, a TaKXKe BO U36exaHne KOpoTKoro
3aMblKaHuA, NOBpeXAeHns 060py0BaHNS,

noxapa u pyrux UHLUAEHTOB, Bceraa cobniopanTte
OCHOBHble NpaBwia 6e30NacHOCTY, NepeuncieHHble
nanee. OHY BKNIOYAIOT NPUHATME CNeayoWmuX mep
(He orpaHnuMBasAcbL UMu):

He oTKkpbiBaTb

- B #aHHOM yCTPOWCTBE HET KOMMOHEHTOB,
KOTOPbIE JOMKEeH 0BC/YXMBATb NMOMb30BATENb.
He cnepyeT OTKpbIBaTb YCTPOMCTBO MM MbITATLCA
pa3burpaThb ero, a TakKe KakMM-NM60 06pas3om
MOANGULMPOBATD €70 BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI.
Mpy BO3HMKHOBEHUM HEUCNPABHOCTY HEMELNEHHO
npekKpaTuTe SKCNyaTaumio ycTponcTsa 1
06paTUTECD 33 NOMOLLBIO K KBANIMOULMPOBAHHBIM
cneumanicTam LeHTpa TEXHUYECKOoro
obcnyxmBaHna koprnopauun Yamaha.

Bepeub oT BoAbI

Motepsa cnyxa

MecTo ycTaHOBKMN

+ He ponyckanTe nonagaHva yCTPOMCTBa NOA
[OXAb, HE NONb3yNTECh MM PAAOM C BOAOW, B
YCNOBMAX CbIPOCTI MM MOBbILEHHOM BNaXHOCTL.
B cnyyae nonafgaHua XnaKOCTY, Hanpumep
BOAbI, B YCTPONCTBO HEMEANEHHO OTKM0YMTE
nuTaHve ycunutend. 3atem obpaTtutecs 3a
MOMOLLBIO K CNeUManmcTam LieHTpa TeXHNYECKOro
obcnyxmBaHna kopnopalmn Yamaha.

« [pn BKNKOYEHMN ayANOCUCTEMBI B CETU
nepeMeHHOro Toka BCerfa BKAYanTe ycunmtenb
motHocTv MOCTEQHNM, utobbl n3bexaTs
noTepw Cyxa v NOBPeXaeHVA AnHaMUKOoB. [1pn
BbIK/TIOUYEHNV MUTAHWA YCUAUTENb MOLWHOCTY
LOSKeH BbiktouaTbcA MMEPBbIM no Ton xe
npuynHe.

Bepeub oT OrHA

. He pa3MELLLaI;ITe ropsauwne npeameTbl nin OTKprTbIM
OroHb PAAOM C yCTpO%CTBOM, MOCKOJIbKY 3TO
MOXET NMPUBECTN K BO3rOPaHUIO.

BHewTaTHblE caiTyaunun

+ [1pu BO3HNKHOBEHMM 060N 13 YKa3aHHBIX HUXKE

npobnem HemeneHHO OTKMKUMTE NUTaHVE YCUANTENA.

- HeobbluHbIM 3aMax uan AbiM.

- lNonapaHwe B KOPMYC YCTPOWCTBA MENKMX
npeaMeToB.

- HeoxnpaaHHoe npekpalleHe 3ByYaHmns BO
BPEMA MCMONb30BaHWA YCTPONCTBA.

- TpelumHbl nn gpyrve BuaMMble NOBPEXAEHNA
Ha yCTpOMCTBe.

3aTem nepeparite YCTPOWCTBO ANA OCMOTPA Uiu
PEMOHTa CrneLnanvcTam LeHTpa TeXHUUYECKOro
00CnyKMBaHMA Kopnopauuy Yamaha.

/N\ BHUMAHUE

Bo ns6exaHne HaHeCeHNA cepbe3HbIX TPAaBM
ce6e 1 OKpyKalowWMM, a TaKXKe Bo usbexxaHune
NoBpeXAeHUs YCTPONCTBA U APYroro UMyLLeCTBa,
Bcerpa cobniofjaiiTe OCHOBHbIE NpaBunia
6esonacHocTi. OHU BKMIOYAIOT NPUHATHE
cnepyowWwmx mep (He orpaHNYMBaACb NMK):

VXS3SB/VXS3SW/CMA3SB /CMA3SW PykosoacTso nonb3osatens

+ Bo n3bexaHue cryyaiHOro nageHns yCTponcTea
1 NPUYMHEHNA TPaBM He OCTaBAAlTe ero B
HEeyCTONYMBOM MONOKEHNN.

+ He pa3melyaiTte yCTPOMCTBO B MECTE, FAe Ha Hero
MOTYT BO3[1€/MCTBOBATb KOPPO3MOHHbIE ra3bl MK
COJEHBI BO3[lyX. ITO MOXET NMPUBECTU K COOAM B
paboTe ycTpoicTsa.

+ He pekomeHayeTca HaxoaUTbCA B
HenocpeacTBEHHOM BAN30CTM OT YCTPOMCTBa
BO BpeMs CTVXMINHbIX 6eACTBUIA, HAaNpUMep
3eMIeTPACEHNI. Tak KaKk yCTPOWCTBO MOXET
nepeBepHyTLCA ¥ MPUUMHUTD TPaBMy, HEMEANEHHO
OTOWANTE OT YCTPOWCTBA B He30MacHoe MecTo.

- [lepea nepemelyeHviem yCTPOWCTBA OTCOEANHUTE
BCe Kabenu.

« 0b6A3aTeNbHO NPOKOHCYNBTUPYMTECH C
npodeccroHanbHbIM YCTaHOBLLVKOM, €CAN ANA
YCTaHOBKM YCTPOMCTBa TpebyeTcA AONONHMUTENbHAA
cbopka, v cobniopaiTe cneaytoLvie Mepbl
NPefoOCTOPOXKHOCTU.

- Bbibupaiite MOHTaxHOe 0bopyfoBaHme v
MECTO YCTaHOBKM, CNIOCOBHbIE BblepaTb BeC
YCTPOWCTBa.

- V136eraiiTe MecT yCTaHOBKM, NOABEPKEHHDbIX
NOCTOAHHOW BMOPALIN.

- Vlcnonb3yinte noaxoasaLme UHCTPYMEHTDI ANA
YCTaHOBKM YCTPONCTBA.

- lNeproanyeckn nposepaAnTe COCTOAHME
YCTPOWNCTBaA.

MopgknioueHns

« Vlcnonbayiite ToNbKo Kabenu AVHaMVKOB Ana
NOAKNIOYEHNA AUHAMIUKOB K THe3Aam Ana
AviHamMVKoB. [prmeHeHWe kabener Apyroro Tuna
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO. PA-81/2




MPABUTA TEXHVKI BE3OMACHOCTV

MpaBuna 6e3onacHOCTY NPU 3KC-
nayaTayum

+ He KnagwnTe Ha yCTPOMCTBO TAXeNble NpeaMeTbl.
Bo m3bexaHue TpaBm He NpUMeHaiTe 130bITOUHYO
U1y K KHOMKaMm, NepeksiovaTenam Wiy pasbemam.
+ He ncnonb3yire yCTPONCTBO NP UCKaKEHNN 3BYKa.
[InnTtensHoe MCnonb3oBaHyie YCTPOKICTBA B TAaKOM
COCTOAHMM MOXET NPUBECTY K Neperpesy 1 BO3ropaHuio.
+ Vlcnonb3oBaHue 13nMWHE MOLLHBIX 3BYKOBbIX
CUrHaNoB MOXKET NPUBECTU K Cpe3y B ANHaMMKe
WY K Cefyiowmm Gaktopam:
obpaTHas CBA3b MPU UCMONBb30BaAHUM MAKPODOHS;
- MOCTOAHHbBIV OYEHb FPOMKNI 3BYK OT
My3blKaJIbHOrO MHCTPYMEHTa 1 iPYTVX YCTPOWCTB;
- NOCTOAHHbIV CIMLLIKOM FPOMKUI UCKKEHHbIN 3BYK;
LWyM, BbI3BaHHbI MOAKMIOUEHNEM/OTCOeANHEHVEM
Kabena npw BKNOUYEHHOM ycunuTene.

[laxe ecnm BbIXOAHAA MOLIHOCTb He MPeBbillaeT
Harpy304Hyio CoCOBHOCTb MO MOWHOCTM YCTPONCTBA
(Nporpammbl), yCTPOMCTBO MOXKET ObiTb NMOBPEMXAEHO,
MOET BO3HUKHYTb HEMCMPABHOCTb MW BO3rOpaHue.

- [pv BbIOOPE YCMANTENSA MOLHOCTY,
MCMOMb3YeMOro C 3TUM YCTPOMCTBOM, yoeanTecs,
UTO BbIXOZIHAA MOLIHOCTb YCUANTENS HIXE, Yem
Harpy3o4Has CroCobHOCTb MO MOLHOCTY JAHHOTO
yCTPOWCTBA (CM. pYKOBOLACTBO NoMb3oBaTens). Ecam
BbIXO/IHAS MOLHOCTb MPEBBILIAET HArpy30UHYI0
CNOCOBHOCTL MO MOLYHOCTY, MOXKET BO3HUKHYTh
HENCNPaBHOCTb WM BO3rOpaHue.

Kopropauns Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a
ylep6, Bbl3BaHHbBIA HEMPABUIBHOM SKCMyaTaLyei
1N MoaVGUKaLUMel yCTPOCTBA.

PA-8 2/2

YBEAOMJIEHUE

YTobbl 136eKaTb BOIMOKHOCTY HEUCMPABHOCTY UK
NOBPEXAEHMA MPOAYKTa UAK APYrOro UMYyLLeCTBa,
cnenyiTe yKazaHuam Huxe.

SKcnnyaTauuns n yxopa

[pY NCNONBb30BAHMM BHICOKOUMMNEAAHCHOTO
NoAKMoYEeHNA AMHAMUKOB ybeamTech, Uto
ayANOCUTHaAN NMPOXOANT uepe3 UbTP BbICOKMX
yacToT 60 ' unn Bblile A0 ero nodaun Ha ANHAMNKIA.

He ycTaHaBnmBaTe yCcTpONCTBO B MECTaX Ype3mMepHOro
CKOMJIEHMS NIV MK BUOPALMM, a TakKe B MeCTax, rie OHO
MOXET OblTb NOABEPrHYTO AENCTBMIO YPE3BBIYANHO HU3KMX
VAW BBICOKMX TemnepaTyp (MOA NPAMbIMU COMHEYHBIMM
NyYamu, BO3/E HarpesaTens 1 B aBTOMOOUIe B TeueHue
JHA), UTOObI M30EXKaTb BO3MOXKHOCTY GU3UUECKOrO
VICKaXKEHIS NaHenw, HeCTabrnbHOM PaboTbl UK
NOBPEXAEHUA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

He cTaBbTe BMHWMIOBbIE, MAACTUKOBbIE AN Pe3nHOoBbIE
npeameTbl Ha yCTpOVICTBO, MOCKOJIbKY 3TO MOXKeT
nprBecT K MU3MEHeHNIO LBeTa yCTpOlZCTBaA

[pr ouncTKe yCTpOMCTBa NCNONB3YNTE CyXYIo
MATKYI0 TKaHb. He ncnonb3yite pasbasutenn ana
KpacKu, pacTBOPWTENN, OUMLLAIOLME XKUAKOCTH
1M 06TVPOYHbIE MaTepuansbl, MPOMUTaHHbIE
XUMUYECKMMU BELLECTBAMY.

06s3aTenbHO cobnoganTe HoMMHanbHoe
COMPOTUBIEHME HATPY3KN YCUIUTENs (CM.
PYKOBO/ACTBO NOMb30BATENS), B UAaCTHOCTH MPW
napanienbHOM NOAKMOUYEHNM qVHAMIKOB.
TOAKIIOYEHME COMPOTUBIIEHNA HArPy3KM 33
npefenami HOMMHaNbHOrO AManasoHa ycunmuTens
MOXET MOBPEeanTb YCUNNTESb.

3aluTHaA cxema

STa cMcTema AMHAMUKOB MMEET BHYTPEHHIOK
3aLUMTHYIO CXEeMy, KOTOPas OTKIIIOUaeT AVHAMUK NPy
nofave YypemepHoro BXOAHOro curHana. Ecnm n3
[VHaMMKa He BOCMPOW3BOANTCA 3BYK, HEMEANEHHO
YMEHbLUINTE YPOBEHb MPOMKOCTI YCUANUTENS. 3BYK
ABTOMATMUYECKN BEPHETCA Yepes HeCKOMbKO CEeKyHT.

He pasmellarite MHaMUK NepeaHen CTOPOHON BHK3,
KOrfa K HeMy NpucoeiMHeHa peleTka, MOCKOMbKY
3TO MOXKET NPUBECTM K AedOpMaLIML PELLeTKN.

Paszmeulada gMHaMmnK nepegHen CTOPOHON BHK3,
BCerfia CTaBbTe ero Ha ropPU30HTasNbHYO MOBEPXHOCTb.

He kacainTech v He [oNyCKalTe KOHTaKTa NpPeaMeToB
C Avadparmamm gruHamviKa.

Undopmauun

O paHHOM pyKOBOACTBE

Mﬂn}ompaumm, OTo6pa>4<aeMb|e B JaHHOM pPYyKOBOACTBE,
NCNONb3YyIOTCA TONbKO B LIesIAX O6yH€HVIFL

Ha3BaHuA KOMNaHWIM 1 NPOLYKTOB B JAHHOM
PYKOBOACTBE ABNAIOTCA TOBAPHBIMMI 3HAKAMM UM
33PEerncTPUPOBAHHbBIMY TOBAPHbBIMM 3HaKamu
COOTBETCTBYIOLIMX KOMMAHWIA.

CBepieHUA 06 yTunusauymn

STOT NPOAYKT COREPMKUT NPUTOAHBIE ANA
nepepaboTKN KOMMOHEHTbI.

Mpw yTUAK3aLMK 3TOro NPOAYKTa CBAKUTECH C
COOTBETCTBYIOWVMU MECTHBIMMN BNACTAMM.

BaxHoe nprmeyanme: iHdopmauma 0b ycnosmsax fapanTim
ans KnverTos 8 Poccuiickoin Oegepaumu [Pycckiid]

[ina nonyyeruna nonpobHo HpopmMaLmm 06
ycnosuax fapaHTum Ha npoaykumio Yamaha s
Poccuw, ycnosuAx rapaHTUIHOTO 00CTYKUBaHNA,
noXanyincTa, noceTute Be6-cainT no agpecy

HKe (Ha caiiTe [OCTyneH daiin C ycnosvaAMA ana
CKauMBaHWA 1 neyati) unm obpatmutecsb B oduc
npeactasutensctea Yamaha s Poccum.
http://ruyamaha.com/ru/support/
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bnarofgapum Bac 3a npnobpeteHne cuctembl AnHamkos YAMAHA VXS3SB nnu
VXS3SW (B panbHeliwem — «V/XS3S»). 3TOT NpoayKT ABnAeTcA cabsydepom v
pa3paboTaH Ana BOCNPOV3BeAeHUA GOHOBOI My3blK/ B KOMMEPUYECKOM 3aBeAeHUM
NV 3aBEAEHNIN PO3HUYHOW TOProBNN. B 3TOM pyKOBOACTBE AAIOTCA MOACHEHNA
[1A YCTaHOBLMKa KacaTelbHO YCTaHOBKM MNPOAYKTA. Takxe NPOAYKT MOXHO
YCTaHOBWTb Ha MOTOSKe C MCNONb30BaHVeM AONONHUTENbHOrO adantepa CMA3SB
nnv CMA3SW (B panbHenwem — «CMA3S»). Ina nonyyeHna MakcMmanbHoM
NPOM3BOANTENBHOCTM OT CMCTEMbI AVHaMMKOB YAMAHA Mbl pekomeHgyem,

UTOObI Bbl BHVMATENIBHO O3HAKOMUMNCh C AAHHBIM PYKOBOJACTBOM MOJb30BaTESSA
nepes 1Cnonb30oBaHMeM. XpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO B HAIEXKHOM MeCTe Ns
1CNONb30BAHNA B AaNbHENWEM.

OcHOBHble 0cOH6eHHOCTU

icnonb3yeTca yHuKanbHasa TexHonorna SR-Bass™* komnaxun Yamaha ana
obecneyeHa PeanvCTUYHOTO 3ByKa 1 MOPa3UTENbHOM SHEPrW B AHaMIKe
Masioro pasmepa.

- B oagHOM AMHamKKe NOAAEPKMBAETCA Kak HU3KO-, TaK 1 BbICOKOVMMNEAAHCHOe
NoAKYeH e,

VimetoTca [Pasbembl 4117 NOAKMOYEHUA ANHAMMKOB-CaTEITUTOB, UTO NMO3BONAET
MCNoJ1Ib30BaTb MUHNMaNbHOE KOJTMYECTBO KaHaloB yCUINTena MOLWHOCTHN.

*

SR-Bass™ 0603HauaeT 3BOMOLMIO TEXHOMOMM Anadparmbl NaCCMBHOO Tvna. 310
YHUKanbHasA TeXHONOrMsA BOCNPOW3BEAEHWA HI3KKX YAaCTOT OT KOMMNaHuy Yamaha, kotopas
3GdEeKTUBHO NPeobpasyeT SHEPruio B KOPMyCe AVHAMVIKA B HU3KOUACTOTHbIN 3BYK.

5

B copepkaHnn laHHOrO PYKOBO/CTBA NPUBEAEHDI MOCEHE HAa MOMEHT MyGAnKaLmum
TeXHWYECKIE XapaKTe-pPUCTVKIA. 115 MOMyUeHUs NoCcneAHen BepCui PyKOBOACTBA MOCETUTE
BeG-calT koprnopaumy Yamaha u 3arpy-3ute ¢aiin ¢ pyKoBOACTBOM.



BeepneHve

BXO[],HU.WIQ B KOMIMJIEKT NMPUHaONEXHOCTU ,D,OFIOJ'IHVITeJ'IbeIe NPUHaANEXHOCTU

VXS3S ApanTep ana yctaHoBKM Ha notonke CMA3S

Anantep Ana yCTaHOBKM Ha noToske X1 KonbLo KagpaTHOro ceyeHmna x1
LvHammk x1 PeweTka X1
MpefoxpaHnTensHan NPOBONOKa Kpbilwka pasbema X1 CamopexyLnit BUHT (4X12) x8
X1
[MpegoxpaHnTenbHas NPOBOOKa YCTaHOBOUHBI KPOHLITENH X1 [Mpoknaaka X3
X1

W @ﬁ <><<§<> CUTOUT TEMPLATE

CamopexyLLmil BUHT (4X8) X2 3arnylwka Ana oTBepcTUn x4 LabnoH ans Boipearns x1

]

Hanpasnatowe x2 ManapHbIn anct x1

S
FF S

KpenexHbii BUHT (M4x16) X2 ManapHbIit ucT X2 PykosopcTBO nonb3osatensa
(3TOT LOKYMEHT)
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[logkntoyeHmns

MNMopgknioueHme ycunutena mowHoctr n VXS3S HacTponka Hanps»eHna/nMmnegaHca MMHAN 1 NUTaHKA
MNoakniounTe rHesno OUTPUT ycunutena mowHocTv K rHesay INPUT cabsydepa. BbibepuTe HanpsaxeHvie/umneaanc s (100V/70V/8Q)) 1 BXOAHYIO MOWHOCTb
OTBOAA MUTaHWA NPV UCNOMb30BaHWM PacnpeaeneHHoM CUCTembl C IMHUAMM

m.moco Oos L

Yeunutens MowHOCTH

100V/70V.

INPUT

e [NunHamnkoe-catennutos (OTCYTCTBYIOT)
[MHaMVKOB-CaTeNNUTOB (X4)

INPUT i A
o ST N
e % IHRU 5 - ﬁ

\ 4

AP sgLectO”

e /IHaMUKOB-CaTeNIUTOB (X2)

YBEOOMJIEHUE
ﬂpl/l NoAKNKOYEHNN ANHAMUKOB C BbICOKUM MMNeaaHCOM NpoBepbTe HaCTpOMKVI CenexKTopHoro
nepeknioyaTens OTBETBEHNI, YKa3aHHbIE BOKPYT NepeK/ioyaTens, a 3atem HacTpoiite
nepekntoyaTesib B COOTBETCTBNN C KONIMYECTBOM ﬂOﬂKﬂ}OHeHMVI ANHAMUNKOB-CaTeNnNmMToB
(OTCYTCTBYIOT/X2/%4) 11 BbIXOAHOW MOWHOCTK (BT).
y6eﬁlVITE‘Cb, 41O O6U_Ml7| BXO[ KaXXAOro AMHaMMKa He MpeBbIWaeT HOMUHANbHYO BbIXOAHYIO
MOLLHOCTb yCMnmnTena MoWwHOCTH.
He ycTaHaBnuBaiiTe cenekTopHbli nepeknioyaTesb B NoNoxeHne «X».
ﬂpl/l MCNOJIb30BaHNM HU3KOMMNEeAaHCHOro NOAKMOYEHNA yCTaHOBUTE [eﬂeKTOprHZ
nepeknioyaTent OTBETBNEHUI B NONOXeHNe «8(».

Ecnn yCTaHOBNEHa HenpasuibHaA HaCTpO\ZKa, 3TO MOXEeT NpneecTn K Henosnaake AnHammKka n
ycunuTens.

Mepes Tem, Kak 1CNONb30BaTb CENEKTOPHBIN NepeKioyaTesb, yoeanTecs, YTo yeunmtens
BbIK/TIOYEH.

102 VXS3SB/VXS3SW/CMA3SB /CMA3SW PykosoacTso nonb3osatens



MopknioueHna

nOp,KJ'IIOquI/Ie ANHaMNKOB-CaTe/IJIUTOB

10T NPOAYKT OCHalleH BCTPOEHHbIMK BbIXOAHBIMW pasbeMamMit ANAa noaKAo4YeHna

OMHaMUKOB-CaTennmTos. K pasbemam AnAa AMHaMmnMKoB-CaTeInMTOB MOXHO

NoAKMOYNTb NOMHOAMANAa30HHbIE ANHAMKKIK U NCMOMb30BaTh X B Ka4eCTBe

AVNHAMWKOB A1 CpeAHNX V1 BbICOKMX YaCTOT.

YBEAOMJIEHUE

PEKOMeHﬂyETCﬂ MCNonb3oBaTh 2 nnu 4 AnHaMKWKa-catennnta.

ByabTe 0CTOPOXHBI NPV COBMECTHOM UCMOMb30BaHWN CUCTEM U3 2 11 4 AVHAMIUKOB-CATENNTOB,

MOCKOJIbKY BO3MOXHa pa3Hulia B rPOMKOCTN.

W VXS3S+VXSTML (x4)

3710 6330Ban CUCTEMA.

S

HU3KOMMNeaaHCHOe nojgKnyeHne

000( ) OO0

Yeunutens MOLWHOCTH

INPUT

ONCHONCHONCHONC

IIEEEEE N

BWVXS3S+VXSTML (X2) HU3KOMMMNeaaHCHoe NoAKoveHe

ﬂpVI VICNOSb30BaHNUM BCETO 2 ANHAMUKOB-CaTeNNIUTOB FIO,[lKﬂ}OHa\;ITe VX, Kak
MOKa3aHo Huxe.

S

[ )ooo( )y oo ]

I INPUT
YeunuTens MOWHOCTM

YBEAOMJIEHUE

HDV\ noaxkntoyYeHnn AMHaMMKOB-CaTeITINTOB C HU3KM MMMNeHaHCOM COBOKyI’\HbWI mMnegaHc
cocTaenaeT 4 Om (Npw nogkiodeHnr 4 AyHaMyKoB-catennmntos) unn 3,5 Om (Npu noaknoyeHnm 2
[MHAMWKOB-CATENNTOB).

yﬁeﬂ\/\TECb, YTO ycunmntenb MOLWHOCTM COBMECTUM C TaKNMU 3Ha4YeHNAMN NMNefaHca. Ecnm ycnnutenb
MOLLHOCTI HE COBMECTMM, OH MOXET paboTaTb HEUCNPaBHO.

VXS3SB/VXS3SW /CMA3SB/CMA3SW PykosoacTeo nonbsosatena [ 103



MoaknioueHua

BMVXS3S+VXSTML  BbicoKoMMMegaHCHoe NOoAKIYeHne

B npencrasneHHoM nprMepe rokasaHa C1cTema, B KOTOPOW HECKOMbKO CabBydepOoB MOAKMN0UATCS C UCMONb30BaHEM COEAMHEHNI C BBICOKM MMMeaaHCcoM. Kpome Toro,
HECKOJbKO CUCTEM VHAMVKOB-CATENIUTOB MOXHO MOAKMIOUMTL C MCMONb30BaHMEM BCErO OHOMO KaHana yCUanTens MOLLHOCTW.

YCTaHOBWTE CeNeKTOPHbIN Nepekntoyatens VXS3S B COOTBETCTBIM C KOAMYECTBOM NOAKMIOUEHNI AMHaMMKOB-CaTennnToB (OTCY TCTBYKOT/X2/X4) 1 BbIXOAHOW MOLLHOCTbIO (BT),
CBEPAACh C 0603HAYEHUAMM Ha CENIEKTOPHOM Nepekitiodatene. [ogpobHee cm. Ha cTp. 102.
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YBEAOMJIEHUE

I'Ipm noaKMtoYeHnn ONHaMMKOB C BbICOKKMM nMneaaHCom }/GGQV\TECb, YTO HOMMHabHaA BbIXOAHaA MOLWHOCTb yCUIUTENA MOLLHOCTW NPEeBbILlaeT O6LLLVH7\ BXOA KaxXaoro AnHamMuka.

MNoapobHee cM. B 0OBACHEHUI O BbICOKOVMMNEAaHCHOM NOAKAoUeHM No cnegyiowemy URL-agpecy.
Cait Yamaha Pro Audio, cTaTba «Jlyutunii 3ByK Ana KOMMEPYECKO YCTaHOBKI»
http//www.yamahaproaudio.com/global/en/training support/better sound
[Mpu ycTaHoBKe AMHAMUKOB Y6eANTEC, UTO YCUANTENb MOLLHOCTM BbIKMIOUEH.
[PV NOAKIOYEHNN C BHICOKUM UMMNEHAAHCOM CHMHambl, KOTOPbIE BXOAAT B AHAMMK, JOMKHBI MPOXOANTL Yepe3 GUIbTP BbICOKKX 4acToT 60 1 uin Bbilue.
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YCTaHOBKA Ha CTEHe WM Ha NOTOSKe

[InA yCTaHOBKM AViHaMVIKa Ha CTEHE WV Ha MOTONKE MOXKHO 1CMOMb30BaTh
YCTaHOBOYHbIN KPOHLUTENH 13 KOMMIEKTa NOCTaBKy. [lepef yCTaHOBKOW
ybeamTech, YTo 06NacTb YCTaHOBKM MOXKET BblAePaTb BEC AMHAMMKA.

YBEJJOMJIEHVE

IMpu yCTaHOBKE ANMHAMVKOB YOEAUTECH, UTO YCUIUTENb MOLHOCTY BbIKIIOYEH.

NPUMEYAHWE

Ecnu Bbl XOTWTe OKPaCUTL AHAMUK, CM. pasgen «OKpalumBaHve» Ha cTp. 112.

OpwueHTaumna guHammKa

YCTaHOBWTE AMHAMMK TaKMM 0BPa3oM, UTOObl OTMETKa A Ha YCTaHOBOUHOM
KpOHLWTelHe Hbina obpallieHa K oTMeTke A Ha AnHaMmKe.

lopu3oHTanbHasA YyCTaHOBKa BepTtukanbHasa YyCTaHOBKa

lopun3oHTanbHaa ycTaHOBKa BepTukanbHasa ycTaHOBKa

B )0
0 O OD

OtmeTka A

o OtmeTka A

H

OtmeTka A
Otmetka A

/\ BHUMAHME

Ecnn npun yctaHOBKe AMHamMKa B BEPTUKaNbHON OpUEHTaLMK OTMETKa A Ha
YCTaHOBOYHOM KPOHLUTENHE HanpaBfieHa BHW3, AVHaMUK HEBO3MOXHO 3aKpe-
MWTb Ha YCTaHOBOYHOM KPOHLUTENHE, 1 OH MOXET ynacTb. He ycTaHaBnvBaiiTe
AVHaMUK Takvm 06pa3om, UTobbl oTMeTKa A\ Oblna HanpaBieHa BHY3.
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YCTaHOBKa Ha CTeHe UM Ha NOTONKe

MNpepycTaHoBKa (MOArotoBKa Kabenei)

CHummnTE n3onaynto C Ka6enem, KaK NMoKasaHOo Ha prcyHKe, 1 NOAKMoYnTE Kabenu.

7-8 MM

;g CoBMecTUMbIit kabenb: AWG12 (Makc. 3,5 Mm’)

NPUMEYAHNE

+ He vcnonb3yiiTe npynoit Ana GrKCaLmm BUTHIX MPOBOAOB, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTY K MONOMKE

NPOBO/OB.

« [ponyctuTe kabenm AMHaM1Ka B 061aCTb YCTAHOBKM Nepes YCTaHOBKOM ANHAMMKA.

1 Npukpenute ycTaHOBOUHbIN KPOHLUTENH K CTEHE UMK

MOTONKY

1-1 OnpegenvTe pacnonoxeHve YCTaHOBKM AHaMKKa.

1-2 B COOTBETCTBUN C PUCYHKOM HIKe onpepenwTe, rae Oynet ycTaHoBNEH
YCTaHOBOYHbI KPOHLLTENH 1 rae OyAeT OCyLLeCTBAATLCA MUTaHKe Kabenen.

CTeHa 1nm NoTonok

175 wvt bonblue

CTeHa Unm NoTonok
|
90 vnu Gonblue ‘90 1w 6ornblue
i

175 nnv bonble
—~
o S
= pam
(SR U} —
40 30 PekomeraoBaHHas 0bnacts
[U1A BbITAMMBaHWA Kabenel

Ea. nam.: mm
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1-3 Ecnm TpebyeTca aobasuTb NPOCTPAHCTBO MEXAY CTEHOM 1 AVHAMUKOM,
NPUKPENMTE K YCTAHOBOYHOMY KPOHLUTEIHY MPOKNAAKK.

Mpn drKcaumm B 4 Toukax Mpu drikcaunm 8 1 TouKe (MO LEHTPY)

1-4 MpviKpennTe YCTaHOBOYHbII KPOHLUTEMH K CTEHE WM MOTOJIKY.
4 na3za nop BUHTEI M6, AamMeTp LEHTPaNbHOTO OTBEPCTHA — 11 MM.

1-5 3anutarite Kabenm oT CTeHbl UKW MOTOSKA.

2 TpuKpenuTe NpeaoXpaHNTeNbHYIO MPOBOIOKY

2-1 lNpukpenuTe NpefoxpaHnTeNbHYIO MPOBOMOKY K CTEHE W MOTONKY.

/\ BHUMAHVE

. MCHOﬂb3yl7|Te npeﬂ,OXpaHVlTeﬂbHy}O I'IpOBOJ'IOKy N3 KOMIMEKTa NMOCTaBKW.

- MpuKpenuTe NpeaoxpaHnUTENbHYIO MPOBOMOKY JOCTATOYHO BbICOKO, UTO-
6b| B nposoae 6b|ﬂ0 He CJILWLKOM 6OJ_|bLL|Oe nposuncaHmne.

. ECﬂV] ﬂpe,ﬂoxpaHV]TeﬂbHaﬂ I'IpOBOJ'IOKa M3 KOMIJ1eKTa NoCTaBkM HeOo-
CTaTOYHO [JIVHHARA, NPUOBPETUTE MOAXOMALLYIO NMPeAOXPaHNTENbHYIO
l_lpOBOﬂOKy C yMETOM BeCa lMHaMWKa n yCﬂOBV]M )/CTaHOBKV\.



YCTaHOBKa Ha CTEHe UK Ha NOToNKe

2-2 [NpukpenuTe NPeaoXpaHnTENbHYIO MPOBOMOKY K AVHAMUKY.
[MpurkpenuTe NpeaoXpaHMTeNbHYIO0 MPOBONOKY TakMM 06pa3oMm, UTobbl ee
burKcaTop NOAXOAMA MO pa3mMepy B Na3 Ha JUHaMIKe.

3 Moakntounte Kabenw

3-1 C nomolbio KpecToobpasHol OTBEPTKM OCabbTe BUHTHI Ha
KNEeMMHOW KOMO[Ke, BCTaBbTe Kabenu, a 3aTemM 3aTAHUTE BUHTbL. [N
NOMyYeHNs CBEIEHNI O MOAKITIOUEHNI Kabenel 0bpaTnTecs K pasaeny
«MoakntoueHus» Ha cTp. 102. Yoeamrecn, 4to Kabenn HafgexHo
3aKpenneHbl, U X HEBO3MOXHO BbITAHYTb.

4 3adukcmpyiite [UHAMIK HA YCTAHOBOYHOM
KPOHLWWTENHE

4-1 CHyMUTE peLueTky.

4-2 NpuvkpenuTe AMHAMUK TakMM 00pa3oMm, YTOObl OTMETKa A Ha yCTaHOBOY-
HOM KPOHLUTElHe Obina obpatlieHa k oTMeTKe A Ha AMHaMUKe.

OtmeTka A
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YCTaHOBKa Ha CTeHe UM Ha NOTONKe

4-3 MNpoasurHbTe AVHAMKK NPUOAK3NTENBHO Ha 10 MM B YKa3aHHOM Hamnpas- j
NeHVN, UTOBbl BDEMEHHO 3apUKCMPOBATh AUHAMMK. BHUMAHVE

y6e,qmecn>, YTO BUHTbI 3aTAHYTHI.

Mpun. 10 ) YBEJJOMJIEHVE

MpW yCTaHOBKE iMHAMIIKa Y6E[MTECH, UTO Bbl HE KAaCAeTeCh OTKUAHBIX KPbILLEK U He
i © @ @]{@) @ @ o\

NOABEPraeTe AVHAMVIK CU/bHbIM yapam. ECAIM OTKMAHbIE KPbILKI OyayT HAKOHERDI, 3BYK
@
e
=) E@
\
@

MOXET NCKasnUTbCA.
4-4 C nomoLblo ABYX BUHTOB 13 KOMIM/IEKTa MOCTaBKM 3aduKcMpyiiTe AnHa-
MUK,

OTKMAHbIE
KPbILLKM

P

5 Hacrpoiite HanpsixkeHne/MNeaaHc IMHAM 1 NNTaHNSA

5-1 YcranosuTe HanpsxeHue/umneganc AnHnm (100V/70V/8Q) n BxoaHyio

MOLLHOCTb MNP UCMONBb30BaHNM pacnpefeneHHON CUCTEMBI C IVHUAMM
100V/70V. NMoppobHee cm. Ha cTp. 102.

6 MMpukpenute pelueTky

6-1 BbipoBHAlTe pelueTKy C nepeaHei CTOPOHON Kopnyca 1 NpUKPenuTe ee.

/\ BHUMAHVE

Ecam peleTka npukpenneHa HenpashibHO, OHa MOXET yrMacTb nocse ycra-
HOBKM AHaMMKa.
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YcTaHOBKa Ha noTonke (¢ ucnonb3osaHnem CMA3S)

[1nA yCTaHOBKM AMHAMMKA Ha MOTOMNKE MOXHO MCMOSb30BaTh AOMOHUTENbHbIN
afanTep ANA yCTaHOBKM Ha noTtosnke VXS3S.

1 Cpenaiite otBepcTre B notonke

1-1 Vcnonbaya wabnoH ansa Bblpe3aHuna 13 KOMMIEeKTa NoCTaBKM
(350 MM X 210 MMm), cienaliTe HabpOCOK OTBEPCTUSA B MOTOJKE.

NMPUMEYAHUE

O6s3aTenbHO MCMONb3yiTe WabnoH AnA BHIPE3aHNA U3 KOMMEKTa MOCTaBKY; eCv pasmep
oTBepCTUA OyAeT HenpPaBMbHbBIM, AVHAMUK OyAeT HEBO3MOXHO YCTaHOBHTb.

1-2 BbipexsTe 0TBEPCTIE MO KOHTYPY.

ﬂpl/l Bblp€3aHnK OTBePCTNA 6y,£u>Te OCTOPOXHbI, 4TObbI MyCOp v Mbinb
He Mnonasnv Bam B Mnasa.

2 TpuKpenuTe KOMbLIO KBaPaTHOrO CEUEHNA |
HanpaBnsoLWMe K BHyTPEHHEN NOBEPXHOCTY MOTONKA.

2-1 Bcrasbre fj8e HanpaensioLve yepes Bbipe3aHHoe OTBEPCTUE U Pa3MeCTI-
T UX Ha NMOBEPXHOCTY MOTOJIKA B Npefenax 4ocAraeMocTi. Yoeamrecs,
UTO Kak[as HanpasnAiollas PacroNoXeHa, Kak NoKasaHo Ha UIMoCTpa-
Lmn.

2-2 BcTasbTe KOMbLO KBAPATHOMO CeYeHs Yepes Bblpe3aHHoe OTBepcTue.

2-3 3advKcnpyiiTe KonbLO KBAIPATHOTO CeUYeHNA 1 Hanpasnsiolwme C MoMo-
LWbIO [1BYX BUHTOB 13 KOMM/IEKTa NOCTaBKM Yepes Npope3sb Ha KPOHLUTEN-
Hax KOMbLia KBAAPATHOrO CeYeHuA.

VXS3SB/VXS3SW/CMA3SB/CMA3SW PykoBoacTeo Nonb3osatent I 109



YcTaHOBKa Ha noToske (C ncnonbosaHviem CMA3S)

3 MpukpenuTe aganTtep AnA yCTaHOBKM Ha NOTONKE K
OVHAMUKY.

3-1 CHumunTe pelleTky.

3-2 BcraBbTe AviHaMVIK B ajanTep /1A YCTaHOBKM Ha MNOTOJIKE U 3adUKCHpyiiTe
€10 C NOMOLLbIO YeTbIPeX BUHTOB U3 KOMM/IEKTa MOCTaBKY.

4 TMpuvkpenuTe NnpegoxXpaHUTENbHYIO NPOBONOKY

4-1 Cwm. War 2 Ha cTp. 106. Vicnonb3yiiTte NpeaoxXpaHUTENbHYIO NPOBOIOKY
13 KomnnekTa noctaskm CMA3S.

5 NopkniounTe Kabenu

5-1 3anwTaiite kabenv yepes OTBepPCTME B MNOTOSKE.
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5-2 [MponycTuTe Kabenwu yepes KpbiLLKy pazbema.

5-3 C nomouybto KpecToobpa3sHol OTBEPTKM OCNAbLTe BUHTHI HA
KNEMMHOW KOMO[IKe, BCTaBbTE Kabeni, a 3aTeM 3aTAHUTE BUHTbI.
[inAa nonyueHna cBefeHmi 0 NoaKMioYeHny kabene obpaTtntecs K
pasaeny «lofaknoyeHus» (cTp. 102). Yoeautecs, Yto Kabenum HajexxHoO
3aKpernieHbl, ¥ X HEBO3MOXHO BbITAHY Tb.

5-4 3atARuTE BUHTbI U NPUKPENITE KPbILLKY pasbema.




YcTaHOBKa Ha noToske (c ncnonbsosaHviem CMA3S)

6 3apuKcmpynTe AMHAMKMK Ha MOTOJKe

/\ BHUIMAHVE
6-1 HaxmuTe Ha AMHAMKK B HANPaABNEHNM MOTONKA, CTaPAACh He 3axaTb Kabenw. + UTOBbl NPEAIOTEPATUT NEPEBUHUMBAHIE BUHTOB, HE 3aTATMBANITE KX
YBEOAOMJIEHUE CAMILLIKOM CUITBHO.
Mpu ycTaHoBKe AnHaMMKa ybeamTech, YTo Bbl He KacaeTeCh OTKUAHbIX KPbILLEK 1 He - He TpOI’al7lTe HUKaKne BNHTbI, KPOMe BUHTOB KpernneHnA. OTO MOXET npw-
nopgepraere AMHaMUK CUNbHBIM YAapam. ECIIM OTKUAHbBIE KPbILLIKK OYAyT HAKIOHEHbI, 3BYK BECTV K MAZIEHMIO I HEVUCMPABHOCTY [VHAMYIKA.
MOXEeT NCKa3nTbCA.
| @ N
° Oxno) @ N\ OTare P 7 HacTpoiite HanpsxeHne/uMnegaHc MVHUA U NUTaHNSA

7-1 Cw.ctp. 102

© g © 8 TMpukpenute sarnywku gna oteepcTuii
| © ol |

8-1 lMpukpenuTe 3arnywKkn Ana OTBEPCTU 13 KOMMEKTa MOCTaBKM K OTBep-
6-2 Cnerka nofHvVMas AVHaMUK, MPOBEPHWTE BMHTBI MO YaCOBOW CTPENKE CTUAM BUHTOB.
C NOMOLLbIO KPeCTOOOPA3HON OTBEPTKM 1 3aTAHUTE BUHTLI KPEMNeHMA.
3aXK1M OTKPOETCA, KOra Bbl HAYHeTe NPOBOpayMBaTh BUHT. ECiv npoaon-
XKWTb MPOBOPAYMBATL BUHT, 3aXKMM COCKOSb3HET ¥ NOTAHET AVHAMVIK B
HanpaeneHnn NoTosKa.

NPUMEYAHWE

ECNn 3aMM CIIOXHO OTKPbITb, MOBEPHUTE BUHT MPOTUB YaCOBOM CTPENIKM Ha Non-060poTa;
Tak byaeT npoLye ero OTKPbITb.

BuHT <
Kpennexus

O MpukpenuTe pelueTky
‘ N 9-1 BbipoBHAliTE peLeTKy C nepeaHeil CTOPOHOM KOpyca 1 NprKkpeniTe ee.
3aXnm e <
= i
\ ) = /N BHUMAHVE

Ecan peleTka npuKpenneHa HemnpasWibHO, OHa MOXET YNacCTb rnochne yCTa-
HOBKW AMHaMKKa.
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OkpalwwvBaHue

Mpn okpawmnsaHum VXS3S pekomeHayeTca 1Cnonb30BaTh akpUNOBbIN Nak.
ObpatnTech K MHCTPYKLMW K Kpacke ANA NofyveHns CBeieHNIN O HaHECEHNN KPaCKU.

/\ BHUMAHVE

PaboTalite B MECTE C JOCTATOYHOW BEHTUNALIUEN.

YBEAOMJIEHUE
+ [InA npoueayp oKpalmMBaH1s 4acTo TpebyeTca UCNosb30BaTh JIETyume PacTBOPUTENM, KOTOPbIE
MOTYT BbI3BaTb NoOXap. I'Ipm,qepmmsamect; BCex HeO6XOﬂV\Mb\X Mep NpedoCTOPOXXHOCTH, 4T1OObI
136exaTb N06Oro PUCKa Noxapa 1im HeCYaCTHOTO CrlyYas.
+ Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ Kakme-nmbo noBpeXxaeHna AnHamika B pesynbrate
OKpalumBaHua.

OKpawmnBaHuve peLleTku
1 CHumKTe peleTky C ANHaMMKa, CTapaAch He nouapanars ee.

2 CHUmMKTE SMONemMy C nepeaHein CTOPOHbI PELIETKN.
Ombnema npvikpenseHa C MOMOLLBIO KNenKow NeHTbI.

3 Pa3mvecTuTe Ha 33AHeN YacTu PeLleTKY Mo KPeCTOBUHOW ManAPHbIA NCT 13
KOMMfeKTa NoCTaBKW 1 BCTaBbTE €ro.

NMPUMEYAHWE

Y6enTech, YTo MOKPbITH 0OACTY, YKa3aHHbIE HUXE.
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4 HanecwTe Kpacky Ha peLleTKy.

MNPUMEYAHUE

Y6epnuTech, YTo OTBEPCTUA PELLETKM HE 3aKyNOPEHb KPAacKow.
Ecnve OTBEPCTVA NOMNaAeT KPacka, 3TO MOXKET MOBJINATL Ha Ka4eCTBO 3BYKa.
5 Korga Kpacka NonHOCTbIO BLICOXHET, CHVMITE ManAPHbIA NUCT U NPUKPEenn-
Te aMbnemy K peLueTke.
Ybenutecs, Uto ambnema NprKpenneHa B NPasuabHOM NMOMOKEHUN.

6 [lNpukpenuTe peleTky K AUHAMUKY.

OKpaLIJVIBaHI/Ie KopnycCa AMHaMKKa
1 Ynanute nbinb 1y rps3b C NOMOLLbIO 6€3BOPCOBON TKAHM.
He wnwndyiTte kopnyc.

2 [nAa oKpalwmBaHua Kopryca UCMosb3yiiTe a3p030SbHYI0 KPACKY.
HakpoliTe 3kpaH AMHaMMKa 1 pa3beMbl C MOMOLLbI0 MANAPHBIX NPUHAANEX-
HOCTeM, UTOObI M30eXKaTb KOHTAKTa C KPACKOM.

3 [aiTte Kpacke NOMHOCTLIO BbICOXHYTh.



OkpaluvBaHue

OKanJVIBaHI/Ie afanTtepa AnAa yCtaHOBKU Ha NOTOJIKe
1 Nepen okpaluvBaHem BbITpUTE rPA3b C aganTepa A YCTaHOBKM Ha NOTos-
Ke. He wnunoyite ero.

2 BblpoBHsANTE ManApHbIV NUCT 13 KOMMNEKTa NOCTaBKM CO WTMdTaMu apanTe-
pa AndA yCTaHOBKM Ha MOTOJIKe 1 BCTaBbTE €ro.

3 Vicnonb3yiTte ManapHyo NeHTY, UTOBbl HAKPBITh WTUGTHI 1 TONOBKM BUHTOB
(Bcero 8 mecr).

MPUMEYAHUE

HDW H€O6XO,QI/IMOCTVI V\CﬂOﬂbBy\;\Te ManapHyto NeHTy, 4TOObbI 3aKpbiTh Apyrve obnactu.

4 PacnbinuTe KpacKy Ha aganTep AfA YCTAHOBKM Ha NOTOSIKE U 3aryWKm Ans
OTBEPCTUIN.

5 Korga KpacKa MOJIHOCTbIO BbICOXHET, CHUMKTE MaﬂﬂprIVl NINCT.

VXS3SB/VXS3SW/CMA3SB/CMA3SW PykoBoACTEO NoMb30BaTent I 113



Specifications

Model VXS3SB VXS3swW
Type SR-Bass™ type Subwoofer
Component 3.5" (9cm) Cone

Nominal impedance

Lo-Z: 8Q
Hi-Z:
4 Satellites or None
15W 7.5W 3.8W 1.9W
100V 670Q 1.3kQ 2.7kQ -
70V 3300 670Q 1.3kQ 2.7kQ
2 Satellites
15W 7.5W 3.8W
100V 1.3kQ 2.7kQ -
70V 6700 1.3kQ 2.7kQ

Satellite impedance

8Q (Load per satellite output recommended)

Model VXS3SB \ VXS3SW
Magnetically shielded No
Cabinet | \bo (\.0) 5mm Black | ABS (V-0) 5mm White
Material
Enclosure Bafflo
Material ABS (V-0) 3.5mm Black
Material Powder coated perforated steel (t=0.6mm)
Grille Frame: ABS (V-0)
Black painting White painting
Grille Finish (approximate value: |(approximate value:
Munsell N3) Munsell N9)
Ap.erture 55% 55%
ratio

Dimension (Speaker only)

W322 x H162 x D118mm
(125/8" x 6 3/8" x 4 5/8")

Net Weight (Speaker only)

2.7 kg (6.0 Ibs)

Packaging

Packaged in 1pc

NOISE 20W
Power rating |PGM 40W

MAX 80W
Sensitivity (1W, 1m)*1 79dB SPL
(Cagatea imyz | 9898 SPL
Frequency range (-10dB) |65Hz - 180Hz

*1 : Full-space (4n)

*2 : Calculated based on power rating and sensitivity, exclusive of power

compression.

TERMINAL BLOCKS(4pin) Input:
+/-, Loop-thru: +/-

Connector TERMINAL BLOCKS(8pin) Satellite output:
+/- (ST1~ST4)
Max. wire size AWG 12(3.5sq)
Transformer |70V line 15W, 7.5W, 3.8W, 1.9W
Taps 100V line | 15W, 7.5W, 3.8W

Overload protection

Full-range power limiting to protecting
network and transducers

Model CMA3SB CMA3SwW
Enclosure ABS (V-0) 3.0mm ABS (V-0) 3.0mm
Black White
Dimensions W386 x D233 x H90mm
(Adapter only) (15 1/4" x 9 1/4" x 3 1/2")
Net Weght 0.44 kg (0.97 Ibs)
Cutout size 350mm x 210mm (13 3/4" x 8 1/4")
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Dimensions

VXS3SB/VXS3SW
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CMA3SB/CMA3SW (OPTION)

B SQUARE RING

386

233

90
8

402

346

271
262
206

b5

Il ANCHOR BRACKET AND SQUARE RING

402
346
11

=

154

e
>
38
T

Unit: mm



FE om I:Fl ﬁ %% E’J % %h&é\% Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and

AR electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and
- il recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your national
AR i R [ AH | IR | SRR legislation.
(Pb) (Hg> Cd (Cr(v) (PBB) (PBDE) I By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
ShFe. HEZE X (@] (@] (@) (@) (@] negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
Gl X 0 0 0 0 0 handing.
] For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
RS X o O O O O waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.
T X o) [e) @) [¢] O For business users in the European Union:
AL SI/T 11364 [19H0 7 2 il If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
O+ FIRLH BIIRAELIAEITA IFH IR & RIS (E GBIT 26572 MUE MR R . information. ) ) ) ) )
X o BTG AR T S (S BT 1 A R . GBYT 26572 ML (B Bk Informathn on Dl_sposal in other Countrles_outsme the Eur_opean Union:

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

HATIRIE BT 442\ R SR 4 B OFD (oce o0 o0 0

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate
110 B Bsrn. R A
N Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten

,Hﬂ BE E"J -'Eliéﬁl o benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

ﬁ;PH{ Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und
verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls

MR FERF RGN, HS5AMAAHSYMEER, REBUEWIRE S T durch unsachgerechte Milllentsorgung auftreten konnten.
1H ZJ ,H iﬁ% El_ = 24;: ﬁgullg jﬂi‘{ﬁ iﬁi&ﬂ‘fi R Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre

ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

OUE T AR VRS R 22 A Information fiir geschaftliche Ar ler in der Eur hen Union:

el G 6 6448 o) vl o o wa-) e et 68 W ot Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere

FSRVR PG R SR Vg AT FE R A5 Ty s agy Informationen

gadgy SOalins jwiass YWoankdl s SllS ils gLy Grnd syoad Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dan hab yungh youq gij dienheiq diuzgen mbouj dwg diegndat haenx ancienz sawjyungh. Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten,
kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behdrden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten
Entsorgungsmethode.

AIE 1K 2000m L X 2 A5

2000m = oot @r o rorh tornd 68 o (e 68 W iy (weee_eu_de_02)

§aER B aE #5 §200055 Jvgu A< 35 A5 A TR SvRgy|

gy GhSGalind jaiasey Yoo Wy (10555 e 2000 ity juos
Dan hab yungh youq gij digih haijbaz 2 000m doxroengz haenx ancienz sawjyungh.

KT L FUROERR, LTS R LA BT B
oot oy trimstrasiind ofndy sy ¢ (i Skt O St oty Oy 9 St A
R IR R R RSN D R g IR I
Aslsh Y e npsar B0 3l 3p oo (Kb (S5asTe s Y Jubon

Doigq gijdoz veh youq gwnz canjbinj haenx, cingj mwngz ciuq gijsaw sij youq gwnzdoz doigndei le menh baezyamgq
baezyamq ma guh.
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Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d'équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations & propos de la collecte et du recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ol
vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)

Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electronicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde adquirié los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para
obtener mas informacién.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Union Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y preglnteles el método correcto.

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Peril ), il recupero e il rici io appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)

Informagdes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacdo de equipamentos

usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagéo associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperacéo e reciclagem de produtos usados, pelo que deve
proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislago nacional em
vigor.

Aceliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
prejudiciais para a satde publica e para 0 ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas & recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, 0
servico de eliminagéo de residuos ou o ponto de venda onde foram adgquiridos os itens relevantes.

Informagoes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:
Para proceder a eliminagao de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagGes adicionais.

Informacdes relativas a eliminagdo em paises nao pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo ¢ valido exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva
eliminagao.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland m
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz m
Fir néhere Garantie-Information Uber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice,
besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer
Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Su-
isse

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble
de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

matie voor klanten in de EER* en Zwitser- Iloils
land

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordig-
ing van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

grijke mededeling: Gar:

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza m
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccién web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in m
Svizzera

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (¢ disponibile il file in formato stampabile) oppure contat-
tare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da
Suica

Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para imgresséo esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de represen-
tagd@o da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

Znupavtikg onueiwon: MAnpogopicg eyylnong yia Toug meAdreg otov EOX* kau

EABeTia

[Ma AeTrTopepeig TTANpoQopieg yyUnong OXETIKG HE TO TIapOv TTPOidv Tng Yamaha kal TNV KGAUWN eyyunong o€ OAEG TIG XWPEG
Tou EOX kai Tnv EABETia, EMOKeQTEITE TNV TTapakdTw i0TooeAida (EkTuTIoIUN pop@n €ival diaBéoiun otnv 10TooeAida pag) i
ameuBuvBEiTe oTNV avTiTpoowTTeia TG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwaikég OIKOVOHIKGG XWpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits -ﬂ-
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EQS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a

besoke r 1 nedenfor (utskr 1 finnes pa véare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du
bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz

De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Sch-
weiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, p4 vores websted), eller ved at
kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille m
Témaén Yamaha-tuotteen seké& ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tt tiedosto i SivL ) Voitte myos ottaa yhteyttd paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA:

Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujagce w EOG* i Szwajcarii m
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym
EOG* i Szwajcarii, nalezy odwwedzlc wskazang pomzej strong internetowa (Plik gotowy do wydruku znajduje sig na naszej stronie
internetowej) lub skor ¢ sie z firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospo-

darczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy
‘Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyell tetés: Gar:

informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban élé
vasarlok szamara

A jelen Yamaha termékre észletes garancia-ir , valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyunkel az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klien-
tidele

Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa iirkonna ja Sveitsi garantii ise
kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i porduge Teie regiooni Yama-

ha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ludzu,
apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ap-

kalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona
Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo techning prieZitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy

svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha" atstovybe savo $aliai. *EEE —
Europos ekonominé erdveé

Délezité upozornenie: Informéacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajciarsku W
Podrobné informécie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajiarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii stibor na tlac) alebo sa obratte na zastup-
cu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obicite spletno mesto,

ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v
svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobGueHue: UHdopmauusa 3a rapaHuusTa 3a knueHtu B EUMN* n
LBeiuapus

Ba noapobHa MHopmauusi 3a rapaHuMsiTa 3a To3v NpoaykT Ha Yamaha u rapaHuMoHHOTO obcnyxBaHe B naHesponenckara
30Ha Ha EMM* u Lseiuapusi unu nocetete nocoueHns no-gosny yeb cailt (Ha Hawus yeb caiT uma daiin 3a nevar), unu ce
cBbpXeTe C npeacTasuTenHuns oduc Ha Yamaha BbB Balwata ctpaHa. * EMIM: EBponeicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetja, vizitatj site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra.
* SEE: Spatiul Economic European

t urope.yamaha.com/warranty/

URL_4
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario, M1S 3R 1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San Jos¢ Insurgentes, Delegacion Benito
Juarez, México, D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 ¢ 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sdo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A., Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte, Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN COUNTRIES/CARIBBEAN
COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella, Calle 47 y Aquilino de la
Guardia, Ciudad de Panam4, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700
GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
i 22-34,25462 Relli
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080
AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe GmbH Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

Germany

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg,
France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
‘Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruiia km. 17,200, 28231 Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
‘Yamaha Music Denmark, Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany - Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 @sterds, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited

P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurgaon-122018, Haryana, India

Tel: +91-124-485-3300
INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
“Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil, Gangnam-gu, Seoul, 06169, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya,.47301 Petaling Jaya, Selangor, Malaysia

Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00, Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TATWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.

2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)

Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building, 891/1 Rama 1 Road, Wangmai, Pathumwan,

Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited

15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER EUROPEAN COUNTRIES OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH http://asia.yamaha.com/
i 22-34, 25462 Relli Germany
Tel: +49-4101-3030 [ OCEANIA
AUSTRALIA
AFRICA | Yamaha Music Australia Pty. Ltd.

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

MIDDLE EAST

TURKEY ]
Yamaha Music Europe GmbH Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza Bagimsiz Bél. No:3, Sariyer Istanbul,
Turkey
Tel: +90-212-999-8010

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

PA50

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
http://download.yamaha.com/
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